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7Kanpbl B MeHsIOIIEMCSl MUpPe: KPealHOHNCTCKUe
NMOTEHI[MH PeYeBbIX )KAHPOB
¥ YMUCTEMOJIOTHYECKHE MOTEHIIMN TEOPHH
peyeBbIX KAHPOB

Cmambusi nocesiuyeHa peuesiCcanposviM USMEHEHUIM U
peuedcanposoll kapmute cospemenrocmu. Ocmblcis-
I0MCsl KPeayuoHUCMCKUe NOMEHYUU PedesblX IHCaH-
PO8: KAK JICAHPbL YUACMEYIOM 6 CO30AHUU IMOU Kap-
MUHbL 68 CUTY CEOUX OOBEKMUBHBIX NPUPOObL U NO-
MmeHyutl, Komopbvie paccmMampuéaiomcs 8 cmamoe ye-
pe3 onnozuyuu, 0OpaA308aHHLIE NAPAMU NPOMUGONO-
JIOJICHBIX  83AUMOCBAZAHHBIX MEHOCHYUTL. HAYUOHANb-
HO-cneyuguyeckoe ~ YHUBEPCAbHOE, NUHSBUCHUYe-
CKOe ~ IKCMPATUHSBUCTIUYECKOe, «NYMb CEEPXY» ~
~ (NYMb CHU3YY», PA36UMUE HOBbIX A6LEHULl HA HAYU-
OHANLHOU (OPUSUHATLHOLL) NOYEE ~ 3AUMCMEOBAHUSL.
@opmuposarue u UMEHeHUs] HOBbIX JICAHPOE AHAU-
SUPYIOMCSL 4epe3 PAasiudHble HOBbLe KOMMYHUKAMUG-
Hole gheHoMeHbl (0OHU U3 HUX 3aUMCMBYIOMCA, Opyaue
Pazeusaromes U CKIAObI8AIOMCs HA  OPUSUHATLHOU
HAYUOHANbHO-KY/IbIYPHOU NOYGE). 8 COYUAbHOU HCU3-
HU, UHCMUMYYUOHATIbHOU KOMMYHUKAYUU, YACHHOU
JICUZHU, MENCTUYHOCTHBIX OMHOWEHUSX, d MAKICe 6
XYO0IICECMBEHHOM COBECHOM MBOPHECmEe, IHCAHPbL
KOMOpo2o mMpaouyuoHHO Haubolee usyueHvl, 6 MoM
yuycie co CMopoHbl UX UCHOPULL.

B rauecmse ocnosbt memoouku ucciedosanus npeo-
JIA2QIOMCsL CUCMEMAMU3UPOBAHHbBLE NOLONCEHUS], pa3-
pabomanHvle 8 pAMKAX PA3TUYHBIX HANPABIEHUN CO-
BDEMEHHOU MEeOPUL PEUEBbIX HCAHPOS, U Napamempol
MoOdenu, no KOmopou Mo2ym 6bimb OnucaHvl Haubonee
Kpumuyeckue coOblmusi PededcaHposoll Co8PeMeH-
HOCMU (3MO CMAHOBUMCSL 803MOICHBIM Orazooaps
INUCMEMONOSUYECKUM NOMEHYUIM MEOPUU PeHesblx
2HCaHpos).

Kniouesvie cnosa: peuesvie sicanpol, meopus pedesblx
JHCAHPOB, PEUeNCAHPOBAsL KAPMUHA COBPEMEHHOCU,
3AUMCTBOBAHUE PEUEBBIX HCAHPOS.
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Genres in Changing World: Creationistic
Potentials of Speech Genres and Epistemological
Potentials of the Theory of Speech Genres

The article is devoted to the changes of speech genres
and speech genre picture of modernity. The creation-
istic potentials of speech genres are conceptualized:
how genres are involved in the creation of this picture
due to their objective nature and potentials, which
are considered in the article through the oppositions
formed by pairs of opposing, interconnected tenden-
cies: national-specific ~ universal; linguistic ~ ex-
tralinguistic; “way from above” ~ “way from below” ;
development of new phenomena on the national (orig-
inal) basis ~ borrowing. The formation and changes
of new genres are analyzed through various new com-
municative phenomena (some of them are borrowed,
others are developed and put together on the origi-
nal national-cultural basis): in social life, institutional
communication, private life, interpersonal relations,
along with belles-letters, genres of which have been
traditionally best studied, from the point of view of
their history as well.

As a basis for the research methodology, the author
offers systematized statements developed within the
framework of various areas of the modern theory of
speech genres and the parameters of the model, which
can describe the most critical events of the rehearsing
modernity (this becomes possible due to the epistemo-
logical potentials of the theory of speech genres).

Keywords: speech genres, theory of speech genres,
speech genre picture of modernity, borrowing of speech
genres.

Ceeoenusn 06 asmope: /emenmves Baoum Buxmopo-
6UY, OOKMOP (PUIOIO2UYECKUX HAYK, npogeccop Ka-
Geopvl meopuu, ucmopuu A3bIKA U NPUKIAOHOU TUHS-
BUCMUKUL.

Mecmo pabomwi: Capamo6ckuil HayuOHAILHBIU UCCTe-
dosamenbCkull 20Cy0apcmeenHvlll yHugepcumem ume-
nu H. I Yepnviuescroeo.

E-mail: dementevvw@yandex.ru
https://orcid.org/0000-0002-7532-5788

About the author: Dementyev Vadim Viktorovich,
Doctor of Philology, Professor of the Department of
Language Theory and History, and Applied Linguis-
tics.

Place of employment: Saratov State University.
E-mail: dementevw@yandex.ru
https://orcid.org/0000-0002-7532-5788

© Jlementber B. B., 2019



ISSN 2311-0740

XaHpbl peun. 2019. Ne 1 (21). C.6-21

1. MocTaHoBKa Npobnembl

HacTtoswas cratbs siBNAeTCA NpPOAOcIHKEHNEM
cTaTbM aBTopa «Teopus pedveBbIX XaHPOB U ak-
TyanbHble MNpoOLEecChl COBpeMeHHOn peun» [1],
KoTopasi Obina NocBsiLLeHa BOMPOCY, Kak Teopus
peyeBbix aHpoB (TP>K) nomoraeTr onucbiBaTb
peyeBy0 KapTUHY COBPEMEHHOCTU — COCTOSIHUE
peyn, u3MeHeHus, TeHaeHumn. B ueHTpe BHUMa-
HUS, Takum obpasom, ObinNn He CTONbKO KaHPbI
peyn Kak TakoBble, CKOMbKO Hayka O >XaHpax.
O6cyxganMcb M cuctemMaTMaupoBanicb MeTo-
Obl, ucnonb3yemMble B pasnuyHbIX HanpaBneHnsx
TPX ansa uadydeHus PXK pasHbix TMNOB (B TOM
yncrne TPagULUMOHHBIX U HOBBIX XXAHPOB, pa3Bu-
BaKOLUXCS MPU y4acTUU pasnnyHbiX PaKTOPOB,
COOTBETCTBYIOLLMX OOLUMM TEHOEHUUAM B peun).
O1n meToabl GyayT B OCHOBHOM MCMOMb30BaThLCS
N B HACTOSILLIEM UCCNEeOBaHNM — HUXKE OHY OyayT
npuBegeHbl B HECKOIbLKO COKPaLLEHHOM U KOHKpe-
TU3MPOBaHHOM B COOTBETCTBUM C HOBOW 3ajadven
BUaE.

HacTtoswas cratbs TOXe MOCBsiLLleHa pedye-
BbIM U3MEHEHUSAM U pedeBoi KapTuHe COBpeMeH-
HOCTW, HO B LEHTP BHMMaHWUS CTaBUTCH He Hayka
o P>, a camu P>XK: kak OHM B cuny cBomx o0bek-
TMBHbIX MPMPOAbl N KPEaLUMOHUCTCKUX MOTEHLUN
Y4aCTBYHOT U B 3TUX U3MEHEHUSAX, U B CO34aHUn
3TON KapTUHbI.

[Ons noHMmaHua nameHeHmn PXK BaxHO y4u-
TbiBaTb Ccregywwme onnos3vuun, obpasoBaH-
Hble napamMu MPOTUBOMOSOXKHBLIX, HO B3aUMO-
CBS3aHHbIX TEHAEHUUA (OHW BO MHOIOM 6rmn3km
K pakTopam A3bIKOBOro dunoreHesa, Xopo-
WO W3YYeHHbIM B FMUHIBUCTUKE): HaLMOHaMbHO-
creumguyeckoe ~ yHMBepcaribHOe; NUHIBUCTU-
YecKkoe ~ 3JKCTpanuHrBUCTUYECKOE; «MyTb CBep-
Xy» ~ «MNyTb CHWU3Y»; PasBUTME HOBbIX SBMEHWUN
Ha HaUMOHanbHOW (OPUrMHaNbLHOW) NOYBE ~ 3anMM-
CTBOBaHUA.

HayHem c nuHreuctuyeckoro acnekta. Kak
Mbl YK€ CKasanwu, y U3MeHeHus / pa3BuTus cucre-
Mbl XaHPOB B pe4YeBOM KyrnbType ecTb obliee c
N3MEHeHNsIMK / pa3BMTUEM S3blKa, @ 3HAYUT, HaM
uenecoobpasHo oNMpaTbCs Ha AOCTMKEHUS NINHT-
BUCTUKM B U3YHEHUN STUX U3MEHEHUN / pa3BUTUSA:
TEeopun OuaxpoHUYECKUX YyHMBepcanum, Teopuu
HEeonorMsMoB, TeOpMM 3aUMCTBOBaAHUA N NINHIBU-
CTUYeCKOM nHTepdepeHumm n T. n. [2, 3].

[Mpn 3TOM MOryT BbITb BblAENEHbI:

1) «NyTb CHU3Y», KOTOPbIA ObIST OTMEYEH €eLLe
CocciopoM, yTBEPXAABLUMM, YTO «MCTOPUYECKM
aKT peuun npegLiecTsyeT sa3blky» [4: 57]). Onga Hac
BaXXHO MHeHne M. M. BaxTuHa, KOTOpOe MOXHO
NMOHMMAaTb Kak [OMOMHEHME K 3TOMY MONOXEHUIO
Cocctopa: A3bIKOBOWN CUCTEMHOCTU NpeaLlecTByeT
ONbIT MPaKTUYEeCKONn KOMMYHMKaLMK, a Tem ca-
MbIM — CUCTEMHOCTb pedeBas, peyexaHpoBas:
«Hwn ogHO HoBOe siBneHue (poHeTnyeckoe, Nnek-
cunyeckoe, rpaMmmMaTUyeckoe) He MOXKET BOWUTU B

CcUCTeMy A3blKa, He COBEpPLUMB JOMroro U CIIOXHO-
ro MyTW XXaHPOBO-CTUITMCTUYECKOIO UCMbITAaHUS U
oTpaboTku» [5: 165].

W Cocciop, n baxtnH numenn B Bugy passutune
peun / A3blka Ha HauMOHaNbHOW (OpUrMHanb-
HOM) NoyBe.

CneunanncTbl Mo A3bIKOBbIM 3aUMCTBOBaHUSAM
TOXE paccMaTpvBaloT CO CBOEW TOYKM 3pe-
HUS «NyTb CHWU3Y» B pPasBUTUN $3blka, Mpu
3TOM BbIOENSAOT TpW cTagun: 1) 3aMMCTBOBaHUS,
2) nHtepdepeHumio (HakonmBeLLeecs BonbLIOE KO-
NMYecTBO 3aMMCTBOBaHWA NpuBOAUT K 6Gonee
CYLLECTBEHHbIM Ka4YeCTBEHHbIM W3MEHEHUAM B
cucteme), 3) 3aKpenneHme N3MeHeHn B cucteme
A3blKa.

MogoBbHO TOMY Kak B Teopum HEOonorus-
MOB / HeOnormm npOTMBOMOCTaBNSATCA HOMU-
Hamusebl, 0603HavyaLMe HOBble MOSBUBLUNECS
N BrepBble OCMbICIEHHbIE peanun N MNOHATUS,
U mpaHcHoMuHamueb!, 0bo3HavaloLLme peanuu,
yXXe W3BECTHble paHee, HO Mnof ApYrMuM Haume-
HoBaHnem [6, 7: 13-15, 8], — B TPXX wmoryt
ObITb NpoTuBonocTasneHsl 1) PXK, BO3HuUKWME
Ha MPUHUMMNMANBHO HOBOW KOMMYHUKaTUBHOM,
KyNbTYpHOW, CUTYaUMOHHOW MOYBe, Hanpumep,
BbI3BaHHbIE K )XM3HWN HOBbIMU TEXHUYECKUMW BO3-
MOXHOCTSIMWU MK, HaAoBOoPOT, OrpaHUYEHUAMMU:
)XaHpbl MHTEPHET-00LLEHMS], Ype3BbIHaHO pasHo-
obpasHbie (cpeamn HUX eCcTb U pUTyann3oBaHHbIE:
OT 3reMeHTapHbIX «ankoB» A0 BeCbMa CIOX-
HbIX OHNaH-Urp, — N HedopmarkbHble Hanogobue
yata U «kaMeHTOB» Ha ¢opymax m B bGnorax),
SMS-obuieHne, a Takke 3arnofiHeHWe pasnuy-
HbIX OHMaWH-3asBOK U aHKeT (OT 3MnemMeHTapHoWn
MOKYMNKW TOBAapOB B MHTEPHET-MarasmHax 4o nog-
NMcaHns NPOTECTHbIX NETULUI); 2) HOBbIE XXaHpbl,
He BbI3BaHHbIE TakMMU HOBaUMSMU (30eCb BO-
npoc, a noyemMy e MNOABUIUCb 3TU XKaHpbl,
KOHEYHO, ropasgo MeHee odeBuaeH): cobece-
[oBaHMe |/ WHTEPBbLIO MpuU npueme Ha paborty,
peanuTu-LIoy u Tok-oy Ha TB, HedopmanbHoe
obuieHne B huTHec-knybe, pasbupartenbcTea BoO-
autenen npu OTIT;

2) «nyTb CBepxy»: pa3Butne Hooro B PX
(kak 1 HOBOro B fA3blke) NPOWM3BOAHO OT Gornee
OOLMX U3MEHEHWIA KynbTypbl, TaKMX Kak CMeHa
coumanbHbIX hopmaLmii, rocnogcTByOLWEN naeo-
nornn, 3BOMKOLUMS TOCYOAPCTBEHHBLIX CTPYKTYP,
OCHOBHbIE TeHOeHUun B obLiecTse.

B counonuHremctuke TpaguLMOHHO XOpPOLUO
M3y4yeH BOMPOC O TOM, Kak W3MeHeHus B 006-
LecTBe BMAMAIOT Ha A3blk. Cnegyer OTMETUTD,
YyTo yxe B nepBbix paboTax, MNOCBSALLEHHbIX
Aa3bIky Benvkon cpaHuysckon 6ypxyasHon peBo-
noumK, ObINo NoKasaHo, YTO MEHAIOTCA BHavane
NPeacTaBeHNss O peyn, KoTopas CYMTAETCs «XO-
poleny», obpasLloBOM, a ye NOTOM U3MEHEHUSA
3aTparvBatoT A3blk (4N paHUy3ckoro s3blka
0o koHua XVIII B. 06pasLoBbiM ObisT MaHEPHbIN,
«KypTyasHbIn» A3blk Bepcans, nocne pesonounm
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Xe MpONCXOAMT AEMOKpaTU3auusa u 3akpenneHue
B A3blke OONbLIOro KONM4ecTBa NPOCTOHAPOAHbIX
topwm) [9].

Takum obpasom, nocnegoBaTenbHOE paccMoT-
peHne «nyTn CBEPXY» CTaBUT B LIEHTP BHUMaHWS
He COOCTBEHHO MMHIBUCTUYECKNIA, @ IKCTParIUHI-
BUCTUYECKUM aCMNeKT, TOYHee, IKCTpanvHreu-
cTuyeckne bakTopbl, 4ENCTBME KOTOPbLIX MOXET
npueoaunTb K 1) noseneHuto HosbIx PXK n 2) Ho-
BbIX OCODEHHOCTENM TpaguuMOHHbIX PXX 1 mnx
TpaHcdopmMaumm.

IepBblit acnekT Haumbonee OYEBHACH TOTIA, KOrma
nenble cepbl KOMMYHHKAlUH, B KOTOPBIX (hOPMHUPYIOT-
cst cooTBeTcTByIomme PXK, Toxe SBISIOTCS HOBBIMH —
B miobanbHOM Macmitabe (Hampumep, MHTepHeT) M
pernoHanbHOM (Cp. (OPMHPOBAHHE WM BO3POXKICHHE
B MOCTKOMMYHHUCTHYECKMX PoCCHM M OBIBIIMX CTpaHax
coiareps psaa HOBBIX U «XOPOIIO 3a6BITBIX CTapbIX»
chep M KAHPOB, MPUCYIIMX KAIHTATUCTHYECKOMY O00-
IIECTBY, TaKUX KakK, HampuMep, OuUp>KeBble HOBOCTH,
OOJNBIIMHCTBO PEKIAMHBIX JKaHPOB, JKAHPBI KOPIIOPATHB-
HOW KOMMYHHMKAI[H, HHTEPBBIO TOm-MeHemkepos [10]).

BTopoii acmeKkT COCTaBISIOT WHOTIA JOBOJNBHO TOH-
KHe 0COOCHHOCTH CTPYKTYpPBI U pyHKIIMOHUpoBaHus PIK,
BUIOM3MEHSIOIMXCSA MOJA AEHCTBHEM BHENIHUX (ak-
TOPOB — Cp., HalpUMep, HCCICSIOBaHUS «BepOATbHBIX
oyaniei» y adpoaMepUKaHCKOW TOPOACKOH MOJIOACKH,
kotopbie mpoBoauia eme B 1970-e rr. P. Abpaxamc [11],
HCCIICZIOBAHKS MO KOMMYHHKATHBHON KOMIIETCHIIMH CO-
BpEMEHHON TOPOJCKON POCCHIICKON MOJIOAEKH, KOTOPHIE
ocymectsistorcs B CaparoBe [12]. Takue Bumousme-
HCHHUSA TpaauLMOHHBIX PX MOTYT 3arparmBarb B HUX,
COOCTBEHHO, TMHTBUCTUUECKHE ACTIEKThI, HAIPUMEP CHH-
TaKCUC, JIEKCUYECKYI0 CEeMaHTHKy (Cp. HOBOE 3HAuUECHUE
unmepevio  ‘cobecesioBaHUE TPH TpPHEME Ha padoty’
u3 job interview); CTUIUCTUYECKUN acneKT (HayuHblil
cmub CTaHOBUTCS OoJiee cBOOOAHBIM, IO KpaiHel Mepe,
B HEMaJeHbKOH YacTH TYMAaHUTAPHBIX HayK); HWIUIOKY-
THBHBIN aCTMEKT (CM. HI)KE O MparMaThke COBPEMEHHOTO
unmeprnem-@aupma) (noppodbuee cm.: [1: 80]).

Y70 Xe KacaeTcs 3aMMCTBOBAHUS SKCTParuHr-
BMUCTMYECKNX (PaKTOPOB, 3HAYMMbIX NS peyexaH-
pOBOW KapTWUHbI M ee M3MeHeHun, K Haubonee
3aMEeTHbIM TEeHAEHUMAM OTHOCWUTCS rrnobanu3sa-
LmA.

I'mo6anu3anus OpUBOIUT K TOMY, 4TO, C OJIHOH cTO-
POHBI, TIpotecchl, BhIsIBICHHBIE 17151 HOBBIX PXK B omHoi
KynbType (HalpuMep PyCcCKoOii), 4acTo UMEIOT Ooliee yHU-
BEPCAIBHBIA XapakTep, 4eM 3TO ObUIO (M MOIVIO OBITh)
HECKOJBKO JecsTuneTnii Hazan. C Ipyroil CTOpoHBI, Ha
HEpBBII IUIaH BHOBb (Kak M B JApyrue AMHAMUYHbIC
9MOXH, Takue Kak IleTpoBckas W ITOCIEPEBOIIOLMOH-
Has snoxu B Poccun / CCCP unu «mocrcamypaiickasy»
B Slnonnu XIX B.) 3aKOHOMEPHO BBIXOIAT IMPOOIEMEI
3aMMCTBOBAHMSI JKaHPOB, NEPEHECEHUS UX W3 OTHOM
HAlMOHAJBHON PEueBOIl KyJIBTYphl B Apyryio (B 00ib-
IIMHCTBE CIy4YaeB B pe3yNbTare Ha HOBOW HAI[MOHAJIHHON
[I0YBE Pa3BUBAIOTCSI HOBBIE JKAHPBI), COOTBETCTBEHHO —
MpoOJIeMbl  PEUYCIKAHPOBOM JIAKYHAPHOCTH, OE33KBHBA-
JICHTHOCTH W T. J., KOTOpble MOKa W Ui IIOOanbHOM
KapTUHBI, U JUIS OTAEIbHBIX KYJIBTYp HOJYYMIM B JIyd-

[IeM cilydJae JIMIIb HadaJlbHOEe OCMBICTIEeHHEe (HampHuMep,
B [13-16]).

W nmns mepBoro, W ISl BTOPOTO AacCIEKTOB IJIO-
Oanu3alnyu B COBPEMEHHOH KOMMYHHMKALUM OYEBUIHO
OONBIIYI0 pOJb WrpaeT pa3BHBLIMACA 3a MOCIEA-
Hee aecsTwiieTne-nonTopa MHTepHET: mOm4epKHEeM, 4TO
BCE OCHOBHbBIE WHTEpHET-KaHpwl (Onoe, ¢opym, uam,
UHMepHem-3HYUKIONEeOUs)) SBISIOTCS YHUBEPCATbHBIMH
U HECOMHEHHO HMEIOT ropasio Oosnblie o0mero B
Pa3HBIX KyNObTypax / sI3bIKaX C TOYKH 3PEHHsSI CBOEH pe-
YE)KaHPOBOM CTPYKTYpbI, ueM pazauuuil. IIpu 3Tom Bce
OHU W3HAYAIBHO OCYLICCTBIISUTICH HA aHIIMACKOM SI3BI-
Ke, OTCrofa OONbIIoe KOJMYECTBO AHMIMOU3MOB (MM
YHHMBEpCaJIM3MOB Ha 0a3e aHINIMIICKOro s3bIKa) B oOrie-
HUM B paMKax JaHHBIX KaHPOB Ha JPYTHX SI3bIKaX.

KoneuHo, cTpemieHne K YHU(PHKALUH, XaHPOBBIC
3aMMCTBOBAaHUs, OCOOCHHO AaKTHBHU3UPOBABIIHECS B MH-
pe TpUMEpPHO B O3TO K€ BPEMs, XapaKTCPHbI H JUIA
HEHHTEPHET-KOMMYHHKAIHHU. [10100HbIH OIMBIT O4eHb 00-
rar y EBpombl: HECOMHEHHO, S3BIKOBBIE CTPYKTYPEI
[IMPOKO H3BECTHBIX JHMHIBa-(paHKa, MUDKUHOB CKIIa-
JBIBAJINCh HA OCHOBE OTPA0OTAaHHBIX PEYEeBHIX MPAKTHUK,
T. e. PX (mpexzne Bcero, B cdepe TOproBmu, HO He
TOJNIBKO), ONHAKO HWH(MOPMAIMU O TeX CPEIHEBEKOBBIX
JKaHpaX, Kak M KOMMYHHUKAllUW JIIOJEH B IIEJIOM, CO-
XPaHWIIOCH OYEeHb Majo. 3HAYUTENbHO OJarompusiTHee
IUISL JKaHpOBEAA COBPEMEHHas cUTyanus. Tak, B cTpa-
Hax EBpocoro3za B HEMOCPEACTBEHHOE yCTHOE OOIICHHE
©KEeTHEBHO BCTYNMAIOT MIJUIMOHBI HOCHTENEeH DPa3HBIX
S3BIKOB / «pEUueKaHpOBBIX KOMIETEeHIHH». B pesynbra-
T€ TPOMCXONUT HE TOJBKO B3aUMOOOMEH >KaHpaMmH, HO
u ¢dopmupoBanue HOBbIX P)K, KoTopble emie TONbKO Ha-
yuHaT u3ydarbes. Cp. uccienoBanne A. MycTaiiokuy,
MIOCBSIIIEHHOE HOBOMY, C €TO TOYKH 3PEHUs, JKAaHPY B
ctpanax EBpocorosa — mescoynapoonou konghepenyuu Ha
auenuiickom auneea-gpanka: KOHOEPEHINS MPOBOINUTCS
0OBIYHO B IPYyro¥ cTpaHe, OOJBIIMHCTBO YYACTHUKOB IO-
BOpSAT HE Ha POJHOM S3BIKE, IIPH 3TOM HCIIOIb30BAHUE
JIUHTBa-(paHKa [OOaBIsAeT MapaJOKCAIbHYI0 OCOOEH-
HOCTh OOILICHUIO: JIIOAH TIOHUMAIOT JPYT Jpyra He XyXKe,
a JIydIlie, 4eM B €CTeCTBEHHBIX ycioBusx [17]. JobaBuwm,
YTO TONOOHBII KaHp, KOHEYHO, MOKHO MPENCTABUTh U B
Poccun, HO Bce xe TpymHee, yeM B XE€JIbCHHKH, THAE, B
CBOIO Ouepe/b, OH NMPAKTUYECKH HEBO3MOXKEH Ha (puH-
CKOM sI3bIKe (TOTIa KaK MEXTyHapomHas KOH(EpEeHIMS
B MockBe u naxe BHe Poccum Ha pycckoM JIMHIBa-
(paHKa — pacrmpoCTpaHEHHOE SIBIICHUE, XOTS ceddac H
MeHble, yeM net 30—40 Hazan).

3aumcTBoBanuss PX, oGycnoBieHHble M1obanu3anu-
el WM ee aHalOramu, — JaJIeKO He HOBOE SBICHHUE, H
B JIMHTBHCTHKE (2 TaK)Ke KYJIBTYpPOJOTHH, COLMOJIOTHH,
¢unocopun) Takue KaHPH HEOJHOKPATHO paccMaTpH-
Basuck. Cp. Takod »aHp HEOPHUIUATBHOTO IMyOIUYHOIO
(armyeckoro OOIICHUS TPEICTaBHTENCH TPHBUIETUPO-
BaHHOTO KJlacca, KaKk ceemckasa feceda (NogpoOHEE CM.:
[1: 84-85, 86; 15, 18, 19]).

Mo NOHATHLIM MpUYMHAM MPU U3YYEHUMU TEH-
OEeHUMN B KOMMYHUKaLMM 0cobylo 3Ha4YMMOCTb
npuobpeTalT U3MEHEHUST N TEHOEHUUN B MOSIO-
nexHoun cpege. MHoro uHgopmaumm 3gece MoryT
JaTb coumnarnbHble UccrnegoBaHusl, onpockl, NPo-
BOAUMbIE cneuuanmcTamum.
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Cp. uccnenoBanue, nposepeHHoe COepOaHKOM COB-
MeCTHO ¢ areHtcrBoMm Validata B 2016 1., 1enbio
KOTOPOTO OBUIO BBISIBUTH HOBBIC IIGHHOCTHBIE OPUCHTH-
PBI ¥ TIPHOPHUTETHI, H3MEHEHUSI B MPO(ECCHOHATFHON |
KOMMYHUKAaTUBHON KOMITETEHIMH, JIUACPCKIE KauecTBa U
T. I. COBPEMEHHOTO «IIOKOJNEHUS Zy», T. €. 15-20-neTHux,
B Poccuu (B Mockse, CapartoBe n bapnayne). K campim
MOKa3aTeJIbHBIM BBISBICHHBIM PE3yJbTaTaM OTHOCST TO,
YTO «OHJIaH (OpMHpYET peaJbHOCTh, a HE Hao00-
pOT», MOJIOIBIE JIy4lle BOCIPUHUMAIOT WH(OPMAIHUIO,
NPE/ICTABICHHYIO KPaTKO M HAIAMHO (CPEeIHUN Mepuo
KOHIIEHTPAaLlMH — BOCEMb CEKYHI), & MKOHKA H CMaii-
JIUKK BCE dYallle 3aMEHSIOT TEKCT. TpeHIbpl MEHSIOTCA
OYCHb OBICTPO, IOJNTOCPOYHBIC MPUBA3aHHOCTH OTCYT-
CTBYIOT Ja€ B MY3bIKE M KHHO, SIPKO BBIPaKEHHBIX
cyOKynbTyp Oosbiie HeT. C pOmUTENIsIMUA Y «IOKOJIEHUS
Z» chopMHUPOBAUCH MAPTHEPCKHUE, CBOOOHBIC OTHOIIIC-
HUSI — CTapliee MOKOJICHHE MX Yallle XBAIUT, YeM PYyTaer,
a caMM IOJPOCTKU BCE MEHbBIIE KPUTUKYIOT POIUTEICH.
OnHako B3poOcCible HE SBIAIOTCS aOCONIOTHBIM aBTOPUTE-
TOM, TaK KaK JICTH IPEBOCXOAAT UX BO MHOTHX HaBBIKaX.
ITpu sTOoM pomutenu yacto OepyT Ha cebs Bce OBITO-
BEIe O0S3aHHOCTH, U Y MOJIOIEKH OTCYTCTBYIOT HABBIKH
pewenus npoOiieM B peanbHOU ku3HU. COBpEeMEHHBIE
MOJIOJIbIC JIFOMU HE JIIOOAT ¥ HE MOTYT OBITh OJIHH, CTpe-
MSATCSL K TOMYJSIPHOCTH ¥ OOJIBIIE BCETO LICHAT KayecTBa,
KOTOpbIE MOMOTalOT UM 00marscs. [Ipu 3ToM «KaxIbIid
yBEpEeH B COOCTBEHHOH HCKIIOUUTENLHOCTH M €AUHBIM
MIOKOJICHHEM C Ipy3bsiMU cedsi He cuutaer» (M3Bectws,
29.03.2017, http://izvestia.ru/news/674268).

Cenvac akTMBHO naet dopmmupoBaHue 6onb-
LIOrO KOJNIMYECTBA HOBbIX KOMMYHUKaTUBHbIX che-
HOMEHOB (OOHW W3 HMX 3aMMCTBYKOTCS, XOTS
«YUCTOrO», MEXaHWYECKOro MnepeHeceHns BCex
dopm, Tem Bonee cogepaHusi, Ha YYXYHO Kynb-
TYpYy HUKOrga He MpoucxoduT; Apyrue pasBuBa-
IOTCA U CKNablBalOTCA Ha CBOEWN, OPUrMHanbHON
HaLMOHanbHO-KyNbTYpHOW noyee) (CM. 00 3Tom,
Hanpumep: [10, 12, 16, 17, 20-29]; o cocTos-
HWUM NIUHTBUCTMKM U €€ FTOTOBHOCTM BOCMPUHMMATD
W n3yyaTb 3TU HOBblE KOMMYHMWKATUBHblE (be-
HOMEHbI, B TOM 4YWUCNE C JNIMHIBOpEYeXaHPOBbIX
nosuumn, cm.: [30—42]):

* B CONMAJILHOI KM3HU, MHCTUTYIIMOHATHHONU KOM-
MyHHUKalMK (TaM HOBOe Oojiee OYeBHHO, HO HE BCernia
B TaKo# CTENEHN U CTOJb HEMOCPENCTBEHHO KOMMYHHKA-
THUBHO):

O TpPOU3BOACTBE, OW3HEce (HANpUMEP HOBBIE CIOCO-
OBl OpraHW3alyH MPOHM3BOICTBA (M HOBBIE OTPACIH
IIPOU3BOCTBA) U HOBBIE (OpMBI BEACHUs Ou3Heca,
BKJIIOYAs] MEepapXUyecKue M HeHepapXHyeckue OTHO-
[IeHWs B HHX, NPAaBOBOE DPETryJIHpOBaHHE WU T. 1.)
[43-45];

O Hayke, 00pa30BaHHWU (MHTEPAKTUBHBIC KIIACCHI U Ce-
MHUHApBI, OHJANH-KOHQEpeHIMA W T. J. — MHOTHE
9TH (PEHOMEHBI UMEIOT BHIPAKEHHYIO PEUCKAHPOBYIO
NIPUPOLY M B OTOM KadecTBE AKTUBHO H3YYarOTCS
(cMm., Hanpumep, [46—49));

O pekiaMe (caMO TMOHSTHE PEKJIaMbl M €€ OTICNbHBIX
aclIeKTOB B COBPEMEHHOH «KalUTaJIUCTHYECKOW»
poccHiicKOol JeWCTBUTENBHOCTH TOXKE HOBOE (WJIM
«3a0bITOE CTapoe»), B TO JK€ BpeMs peKiIama,

BBIBOJISAIIAs Ha Oojiee oOIIue BOMPOCH! cdepbl Top-
TOBIM W NOTPeOJECHUS B LEIOM, II03BOJNSET JaTh
JIOCTATOYHO OOBEKTHBHOE MpEACTaBICHHE Haubonee
XapaKTePHBIX CIOCOOOB Iepenayd M BOCIPHUATHS
vHpOpPMaMM, KaKk M CIIOCOOOB TMOBBINICHUS €€
BO3JICHICTBEHHOCTH (C JIMHTBUCTHYECKOW TOYKH 3pe-
HUsI aKTHBHO 3a/ICHCTBYIOTCSI M NPEIEAEHTHOCTh, U
JIMHI'BOKPEATHBHOCTh, U OTYACTU CJIOBOTBOPYECTBO),
OTCIOfA Takhe HOBbIE COLMAJIbHBIE U KOMMYHH-
KaTuBHbIE (DEHOMEHBI, HMEIOUINE pPEeueKaHPOBOE
CoZIepKaHue, KaK ckpvimas pekiama, oxcunca) [50];

O TOJIMTKOMMYHUKAlMU (M3MEHEHHs 37iechb 0COOEHHO,
KOHEYHO, CTPEMUTEJIbHBI U MACIITA0OHBI, TIPHYEM Me-
HSIOTCSL HE TOJIBKO MOJIMTHYECKHE HICH, IBIKEHHS,
mapT¥d ¥ T. M., HO W MHOTHE CTPYKTYpHO-
KOMMYHHKATHBHBIE ()eHOMEHBI). PeuexxaHpoBblii ac-
MIEKT MOJIUTHIECKOH KOMMYHHKAIMU B IIEJIOM, U3Me-
Henus: PK aktuBHO m3yuatorcs [51-56];

o CMH, ocobenno TB, rae 3a mnocimegaue 20—
25 5eT MOosSBUIIOCH OIPOMHOE KOJMUYECTBO M HOBBIX
JKaHpOB Tenemnepenad (MHOTHE W3 HHUX SBISIOTCS
3aMIMCTBOBaHHBIMH), M Oojee OONIMX TEHICHIIHA
KOMMYHHKALIMM (I€MOKpaTu3alys, CHSITHE IPEK-
HAX OTPaHWYECHUN U 3alpeTOB, «PEHTHHTOBOCTH
U ee COBpPEMEHHAas OHJIAHH-Pa3HOBUIHOCTH «JIAaHKO-
HEHTPHU3M») (menedebamol, MOK-WOY, PeArUmu-uioy)
[57, 58];

* B YACTHOI KW3HH, MESKIUYHOCTHBIX OTHOIICHH-
ax (croma OTHOCUTCS M OoJblIas 4acTb COBPEMEHHOU

HWHTEPHET-KOMMYHHUKAIIUHN U ee )aHpoB) [29, 48, 59-61]:

O MOSIBIISIOTCS HOBbIE KOMMYHHKATUBHBIC (OPMBI, HO-
BbIC COIMAJbHBIC POJM M HAa3BaHUS Ui HUX, B TOM
YUCIIe OIEHOUYHBIC (OusHecmen, 6nozcep, KOIYMHUCH,
onueapx, 3¢pgexmusnviil meneddxcep); OTHOLICHUS,
MPUOPHUTETHl W LIEHHOCTHBIC OPUEHTUPBI, O0YCIIOB-
JIMBAIOIME HOBBIE CHUCTEMBI OIEHKH (Meccuorc,
Xapusma, nuap, pecnekm u yeascyxa);

O HOBble KOMMYHHUKATHBHBIC IeHCTBHS (mporniumo,
Jlatikamy) U OTHOILLCHHUS (MepapXUUYEeCKHe 1 Heuepap-
XHUECKUe) (3a-/pacpendoums, pornosep, penonen-
ma, Kpolesams, KOWMapums);

O OCHOBaHHbIE Ha KOMMYHHKAIIUH XapaKTEPUCTUKH Ye-
noBeka (ycnewinvill, HeyCcneuwiHvlil, aMOUYUO3HbI,
nep@exyuoHucm, Maio, cpaHmoed);

O OCHOBaHHbIE HAa KOMMYHHUKAIIUM MEMBI (8edciugvle
00u).

O6 WHTepHeTe M €ro xaHpax MeXIN4YHOCT-
HOW KOMMYHUKaLWUK, Taknx Kak 6102, popym, yam
n gp., crnegyeT ckasaTb 0cobo, Tem 6onee 4TO
cneunduka Takmx PXK, no cpaBHeHUo ¢ Tpaguum-
OHHbIMM PXK, nogyac 4pesBbliHaiHO BENMKa, OHU
aKTMBHO U3y4atoTcs, HO 6bino 6bl BonbLmMm npe-
yBENuMYeHMeM roOBOPUTb, YTO 3T pedexaHpoBble
beHOMEHbI YOOBNETBOPUTENBHO OCMbICIIEHbBI UMK
4YTO cooTBeTCcTBYOWMI pa3gen TPXX ygosneTtso-
putenbHO pa3paboTaH: Noka YTO MOXHO FOBOPUTb
O BecbMa MHTEPECHbIX U MHAOPMATUBHbIX, HO
NULLIb HayanbHbIX U HecucTemaTU4ecknx uccre-
[OBaHUAX, codepXalimx CKopee npeaBapuTerib-
Hble BblBOAbLI U coobpaxeHus [48, 61-67].

CIOZ[a K€ CJIC€AYyET OTHCCTH OTPOMHOE€ KOJHYCCTBO
TEXHUYECCKHUX IPAMO UM OINOCPEAOBAHHO KOMMYHHKa-
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TUBHBIX TPHUCIIOCOOTICHHUH, OBITOBOM TEXHHKH, OIEXKIIbI
(xak cnenuanbHOW, (POPMEHHOMN, TaK M HECIEUUAILHOI),
akceccyapoB U T. 1. Hampumep, omocpenoBaHHO KOMMY-
HUKAaTUBHBIM NPHUCIOCOOIEHHNEM MOXXET OBITh HE TOJIBKO
cMapT(oH, MOHUTOpP M TelieKamepa B CKaiile, HaylIHH-
KM, HO U TaKuhe BeUIH, KaK «(eHeukn» (aKTyaibHbIe
JUIS Pa3NIUYHBIX POJICBUKOB W TIPEICTABHUTENICH IPYTUX,
MeHee (OpPMaIM30BAHHBIX COOOIIECTB), NMUPCHHI, TaTy-
MalllMHKa WK Jake KodeBapovHas MalldHa, cCaMOKaT U
POJIMKOBBIE KOHBKH.

* B MI'POBOii KOMMYHHKAIMH TOSBISIOTCS HOBBIE
WTPBl U MX TpaBwia (BO MHOTOM MEpECEKAIONIHecs ¢
aproHaMH COIMAIBbHBIX COOOIIECTB POJICBUKOB: Kgec,
UMUONCOOPO, prewmod [68]).

B 3ananHoll IMHIBHCTHKE, TEOPHUM KOMMYHHUKAIUH,
TEOPUH WP PSJI UCCISIOBAHUI OBLI MOCBSIICH:

* TpaBWJaM OHJAWH-UTP W BUACOUTP U (MHOTHA)
(hopMHpYyEMBIM B pe3yJbTare KOMMYHUKATHBHO-PEYEBBIM
TIPaKTHKaM U Jaxke HopMaMm [69-76];

* CKJIAABIBAIOIIMMCSI OTHOIICHUSM U POJISIM ydacT-
HUKOB OHJIAH-WTP W BHICOWUTP, BKIIOYAs ACIEKTHI
muppoBuzaud U HOpMaNU3ALUM MHTEPAKTUBHBIX H
CKPHUIITOBBIX B3aUMOJCUCTBUI W COLMANBHBIA CHMBO-
JIM3M, Pa3rOBOpBI, B3aWMOIIOHMMAHHE M KOH(IUKTHI
WTPOKOB, (YHKIMH KOMMYHHKAIMKM B MHOTOIOJIB30Ba-
TEIILCKUX POJIEBBIX MIPax, COLUAIbHBIE UACHTUYHOCTU B
BUPTYaJbHBIX MHpaX, JUYHOCTH M cooOmecTsa, (hIHIO0-
Ml [69, 70, 72, 77];

* ICHXOJOTUYECKMM OCOOEHHOCTSIM Y4acCTHHKOB
OHJIAMH-WUTP M BHUJIEOWUTD, UX MOTUBAIMH U T. A. [71, 78—
80]

* HappaTHBHBIM, CIOKETHBIM H COOCTBEHHO TEKCTO-
BBIM aclieKTaM OHJIaWH-urp u Buaeourp [70, 72];

* COOCTBEHHO SI3bIKOBBIM (DEHOMEHAM B OHJIANH-
WIpax M BUACOUTPaX: aHAIU3 AHIIMHCKOTO S3bIKAa Kak
JUHrBa-(hpaHKa B BUJEOUTPax M MEPEBO BUACOUTD, Kpe-
aTUBHBIEC ACHCTBUS U IOMOp (BKJIIOYAsl S3BIKOBYIO HIDY),
nx nepesox [81-83];

* fonee OOIIMM BOIIPOCAM: COIHAIBHOMY U KYyJBTYp-
HOMY 3HAYEHUIO OHJIAMH-UTP U BUJIEOUTD, KOMIIbIOTEpaM
B MHAYCTPHH pa3BiicueHHUd, GHUIOCOPUN OHIAWH-UIDP U
Bugeourp [80, 84-92].

* HakoHel, B Xy10:KECTBEHHOM CJIOBECHOM TBOP-
YyecTBe, JKAaHPHl KOTOPOTO TPAAMIMOHHO Hambolee
U3Y4YCHbl, B TOM WYHUCIE CO CTOPOHBI HX HCTOPUHU
[93, 94], HO, mymaercs, emie HEJOCTATOYHO OCMBIC-
JIeHbl O OTHOWEHHIo K peanmusM XXI B., KoTopble
3HAYUMBI ¥ U1l HEXYJIO)KECTBEHHOH, 1 ST Xy/TOXKECTBEH-
HOW KOMMYHHKALIMH: BO-TIEPBBIX, B IIPOU3BEICHUAX OHHU
MIOTyYarOT HETOCPECTBEHHOE OTpakKEHHE; BO-BTOPBIX,
MOTYT BJIMATH Ha Ka4eCTBa XyIOXKECTBEHHOTO TEeKCTa 00-
Jiee HeTIOCPENCTBeHHO — cp. poMaH b. Axynuna «Ksect»,
IJie MOBECTBOBAaHHE IOCTOSHHO IPEPHIBAETCS TECTOBBI-
MH BOIPOCaMH C TOCIEAYIOIIMH OTCHUIKAMU K Pa3HBIM
CTpaHMLIaM; IIPOU3BEACHUE YUTAETCS C Havyajla U C KOHLA
(«KHHTa-TIepPEeBEPTHIII») U MMEET HECKOIBKO BapHaHTOB
U CrokKeTa, u (MHaJa; WUICTPALUU K POMaHy Ha3BaHbI
«CKPHHIIIOTAMU» M T. 1. — CM. 00 3THX mpobnemax [95,
96].

O coBpeMEeHHOU «UHTEPHET-IHTEPAType», «HHTEp-
HET-KPUTHUKE» U UX jKaHpax cM. [97].

VIMEHHO 13 XyaoXeCTBEHHON NnTepaTypbl B3s-
Tbl BCE MPUMEpbI ONS aHanu3a B HacTosAwewn
cTaTbe.

KntoyeBon Ons Hac BOMPOC 30€eCb, KOHEYHO:
Kakoe yyacTue B hopMMpoBaHUU 1 3aKkpenne-
HWUW BCETO 3TOMO0 HOBOTO MPUHUMAIOT XaHPbl?

WMHTYUTUBHO NpoOCUTCS1 BNONHE OAHO3HAYHbIN
OTBET: OFPOMHOE, U BaxHoe, U 3dEKTUBHOE,
HO BOT KaKoe MMEHHO, 0CODEHHO B MNMHIBUCTUYE-
CKOM, KOMMYHVKaTMBHOM N TEKCTOBOM acrnekTax,
elle Janeko He A0 KOHUa SCHO.

OTtBeyaTb Ha 9TOT BOMPOC, TEM HEe Me-
Hee, Hafo, U ANs MNpPaBWUIbHOIO OTBETa HYXXHbI
)XaHpoBedyecKMe 3HaHWs, KOTOopble, KCTatu, B
naearne rno3BOnsAOT OTBEYATb HE TOMbKO Ha «Kak-
BOMPOCKI», HO N «MNO4YeMY-BOMPOCHI» O >KaHpax.

B uacTtHocTM, Ha Bompoc: nmovemy yyactue
)XaHpoB B hOPMMPOBAHMM M 3aKpEeneHun HOBO-
ro B A3blke U peun sBnsetcs 3pPeKTUBHbIM? —
TPXX paet OTBET: Tak Kak B 9TOM NpPUHUMaOT
y4yacTue XaHpbl, KOTOpble CaMUn SBMSIOTCA OTYa-
CTM HOBbIMM (CM. BbILLE), @ [MaBHOE — cryXar
MOCTKOM OT HEMoCPEACTBEHHON KOMMYHMUKaLMM
(MCMXONOrMyYeckMX M KOMMYHUKATUBHBIX Lenen
N MOTMBOB YYACTHMKOB KOMMYHWKaLMKW, WUX CO-
CTOSIHUI, OPUEHTUPOB, KaK CUIOMUHYTHbIX, TaK M
MOCTOSIHHbIX) K HacTOsILLen, T. €. SA3bIKOBOW, CU-
CTEMHOCTM (JaHHasi CUCTEMHOCTb MOXET ObiTb
U B NWUTEPaTypHOM £3blke, U B Henuteparyp-
Hbix cTpaTax). (O6 oTpaxeHun B a3bike u PXK, 1
Opyrux heHOMeHOB peyveBO CUCTEMHOCTU / pe-
YyexapoBbIx Lenoyek cMm. B [95, 98].) (BcnomHum
HOBblE KOMMYHMWKaTMBHbIE (heHOMEHbI, BonbLuoe
KONMM4YeCTBO KOTOpbIX ObINO Ha3BaHO B 3TOM Na-
parpade: «nalikaHue», SMS-coobuweHus, b6roe,
opym, yam, «KkaMeHmbI» Ha ¢popymax u 8 brio-
2ax, UHmepHem-aHyuKnoneodusi, MexoyHapodHas
KOHghepeHUus Ha aHanulcKoM JluHesa-ghpaHKa,
OHIaliH-KOHGbepeHyUU, UHMePaKmMUeHbIe Kacchbl
n cemMuHapbl, menedebambl, MOK-WOY, peanumu-
woy, OHnalH-uepbl N eudeouepbi, 3aroJIHEHUEe
OHnalH-3as180K U aHKem, noodrnucaHue rpo-
mecmHbIX nemuyud, HeghopmarbHoe obuweHue 8
umHec-knybe, pasbupamenbcmea godumerieli
npu ATTI, xaHpbl KopriopamugHol KOMMYHUKa-
uuu, UHMepsbID Morn-meHedxepos, job interview
M T. O. — 3PdeKTUBHO CBA3aTb €CNu He Bce, TO
BOnbLUIMHCTBO ApYr C APYroM 1 C 13bIKOM nomora-
FOT UMEHHO >XaHpbl peyn.)

2. MeToabl

M PEKOHCTPYKUMS «pevexaHpOoBOM KapTuHbI
COBPEMEHHOCTM» B LIENIOM, U OCMbICIIEHNEe usme-
HEHWI B OTAENbHbIX XaHpax AOMKHbI ONMpaTbcs
Ha ps4 NonoXeHwuwn, pa3paboTaHHbIX B pamkax
pasnuyHbIX HanpaeneHun cospemeHHon TPX (no
HEKOTOPbIM M3 MPOBMEM OCYLLIECTBMEHbI CreLu-
anbHble MCCregoBaHus, BKIOYas MOHorpadwuw,
auccepTaumm, cneumarnbHble BbINYyCKM COOPHUKA
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«XKaHpbl peun»). B ynomsHyTOl cTaTbe aBToO-
pa «Teopusi pe4YeBbIX XAHPOB U aKTyasbHble
MpoLEeccbl COBPEMEHHON peyn», MOCBALLEHHON
peyexaHpoBOMY MNPEACTaBMNEHUIO KapTWHbl CO-
BpeMeHHOCTH, o6Ccyxaanoch TO, C Kakumu o6b-
EKTUBHLIMU N CYGLEKTUBHLIMU TEOPETUYECKUMU
M MeToaMYecKUMM TPYOHOCTSMM CTarKvBaeTcs
TEopVsl peYeBbIX KaHPOB, OMNMCLIBasi PEYEBbLIE U3-
MEHEHUS B MUpe.

* Habop (cucrema) >kaHpPOB, CyLIECTBYIOIIUX B JaH-
HOH KyJbType B JaHHBIA MEPHUOJ, SIBISETCS BaKHEHIIEH
4acThl0 CBOEOOpa3usi NaHHOW KyJBTYPBI, JaHHOTO KOM-
MYHUKAaTUBHOTO TPOCTPAHCTBA, peYM M s3bIKa (M HX
OTHENBHBIX c(ep, TaKHX Kak IMOBCETHEBHOE OOIIeHue,
Hay4yHOe, JIeJIoBoe, cdepa MOJUTUKH, PeKJIaMbl U T. 11.).

» JlauHblii HabOp OOYCIIOBICH OOIIMM COCTOSIHAEM
KyJABTYPbl U €€ COCTAaBIISIIOIINX, TN€ BAXHEHUIIUMH $IB-
JISIOTCS  colualbHbie (pakTopbl (CTpyKTypa oOIIecTBa,
COLMANBHBIC MHCTUTYTHI, KOMMYHHUKAaTHBHbIC LECHHOCTH
U TIPEICTABICHUS O MAOIMYCTHMOM M HEAOIYCTHMOM,
«XOpOIIEeM» M «IUIOXOM» B OOIIECTBEHHOM IIOBEJIe-
HUM, OQUIMATBHBIX ¥ MEXKIMYHOCTHBIX OTHOILEHHSX),
a TaKkXke, TaK CKa3aTh, COLMAJIBHOE IPEJOMIICHHE BCEX
OCTaJIbHBIX (HPaKTOPOB (3KOHOMHUKH, TEXHOJIOTHH, MapKe-
TUHTA).

* Tpancpopmanuu PXK, BEI3BaHHBIC MOSBICHHEM HO-
BBIX cdep, YCIOBHH U CPEACTB KOMMYHHKALUH, HUIYT
[0 3aKOHAM PeueHCanposoil emopuiHOCHU, BIEPBEHIC
onucanHeiM M. M. Baxtusbmm [5: 161-170]. Ha stom
OCHOBaHUH, B YaCTHOCTH, CTPOHUTCS OONBIIMHCTBO CO-
BpeMeHHbIX Kiaccudukanuii Bropuuabix PXK (cm. 0630p
B [99: 164—184]), HarpuMmep, BBIIENSCTCS OUAXPOHUYE-
CKAAL Peuedscanposas emopuiHOCHy, TIPEANONararomas
OTHOIICHUS ITOCIIEIOBATEIbHOCTH BO BPEMEHHU MEXIY
MIEpBHYHBIMU ¥ BTOPUYHBIMH JKaHPaMH (IPOTHBOIIOCTAB-
JIEHUE peyegbix U pumopuieckux, npsamlx U KOCGEHHBIX,
BbIYUUBACMBIX U HEBbLYUUBAEMBIX KAHPOB), U CUHXPOHU-
yeckas (IPOTHBOIIOCTABIICHUE PEYEBBIX SIMHUII PA3HBIX
ypOBHEH aOCTpakLuM, TaKuX Kak, HalpuMmep, peuesoll
akm, cyboicanp, oicaup, eunepoicanp). Tako MOAXOM
MO3BOJIIET TOYHEE MMOHATH LEJBI psAA pedeskaHPOBBIX
sBieHuil Havanma XXI B. (Hampumep HMHTEPHET-KaHPBI,
MOSIBIICHUE KOTOPBIX, Ka3aJoCh Obl, HUKAaK HE MOT Tpe.-
Buzets baxtun [100-102]).

* Habop noBbIX PX, cocraBmsiomux cBoeobOpasue
HOBBIX TIEPHONIOB, MOXKET TIIOMOJIHATHCA 3a CUET 3d-
umcmeosanuii w3 apyrux kymetyp [13, 16, 18, 19,
93]. 3HaYMMBIMHU SIBJISIOTCS] B3aUMHBIE OTHOILEHUS MEX-
Iy KyJIbTypaMH, TEHACHLUH K OXHOCTOPOHHEMY HIIH
JByCTOPOHHEMY BIMSHUIO; Ul HACTOSILETO IIePUOJa,
HECOMHEHHO, OJHOM M3 Hauboyiee CyIIECTBEHHBIX 0CO-
OEHHOCTEN ABIAETCS IIIO0ATU3aIHs.

* OmauM u3 Haubojiee 3HAUYUMBIX SIBISIETCS COUU-
anbvHblil hakmop, ¢ KOTOPBIM YacTO CBs3aH (HaKTop
akcuono2uyecKkuil: BIaJicHUE / HEBIAJECHUE OINpEeIeH-
HBIMH JKaHpPaMH, KaK U CaMO HCIOJIBb30BAHUE TOTO HITH
MHOTO >KaHPa, MOXET BBICTYNAaTh B KaueCTBE OLICHOYHOM
XapaKTepPUCTHKH KaK B HAlMOHAJILHO-KYJIBTYPHOM, TaK
n Ooiee YacTHOM BHYTPUKYJIBTYPHOM WM TPYIIIOBOM
IUTaHE, «ECTh KaHPbI, CYIIECTBOBaHIE KOTOPHIX B paMKax
OIHOTO SI3BIKOBOTO CO3HAHUS B3aUMOMCKIIOUAET APYT
npyra» [103: 31]. B kadectBe mpuMepa MOXXHO TpPHUBE-
CTHU PYCCKUH pazeo6op no dyuiam, HeBIaJCHUE KOTOPBIM,

HECTIOCOOHOCTD «OMKPblmb Oyuly» B TPAIULIHOHHON pyC-
CKOH KyJIBTYpE SIBJISIETCSI OTPULIATEIbHOM HPaBCTBEHHO U
XapaKTePUCTHKOM (Cp. TUIAXK 0Obl6ameb, BIEPBbIC OIH-
cannblii A. I1. YexoBbiM), uin nojibekuil kawal («Kanp
Kawal, pencTaBiIAonMi co00i THIT “KOHCITUPATUBHON
IIyTKU” , HEHAT He 32 MCKYCHOCTb WM YTOHUYEHHOCTb, a
3a 4yBCTBO KOPIIOPATUBHOTO €IMHEHUS, KOTOPOE OH JAET,
MoJIpa3yMeBaeTcs: s MOT'y paccka3arb 3TO Tebe, HO ecTh
JIFOZIM, KOTOPBIM I HE MOTY 3TO pacckazath» [104: 150]).
[1: 81-82].

BbloeneHHble Ha OCHOBE 3TUX MOMOXEHUN
KOHKpPETHbIE MapamMeTpbl Mogesnu, Nno KoTopoWn
MOryT ObITb oOnMcaHbl Haubonee KpuTnyeckue
CObObITUA peyvexaHpoBOM COBPEMEHHOCTU, TOXeE
ObINIM B OCHOBHOM MepeyuncrieHbl B cTatbe «Teo-
pUsa peyeBLIX XaHPOB U akTyalbHble MPOLIECCHI
COBpPEMEHHON peun». Bce oHU aBnsoTCs 3Ha4M-
MbIMMW NPU NCCIEN0BAHNN KMEHSIIOLLIMXCS KaHPOB
B MEHSIIOLLIEMCS MUPE»:

* npedmem peuu, B TOM YHCIIC TParMaTHYCCKHE TUa-
JIOTU3UPOBAHHBIE ACIEKTHl €ro: YTO HMEHHO, C KaKoi
1IENIbI0, B KAKOM KOHTEKCTE, C KaKoi OLIEHKOM cooOIa-
10T JIpyT APYTY COOCCEAHHUKH B paMKaX TOTO MJIM WHOTO
pedeBoro xanpa («mema P)K» mo baxtuny);

* cmuap (1IMpe — KOMMYHHMKAaTHBHAs TOHAJIBHOCTD,
rJe 0COOCHHO Ba)KHA CTENEHb CEPbE3HOCTH), KyAa BXO-
IIAT TOXKE HE TOJBKO JKCIPECCHs KaK TakoBas, HO H €e,
TaK CKa3arh, nparMaruka («cmuie PXK» no baxtuny);

* JleKcuKa: HAVMEHOBAHMS SKAaHPOB M HX KOMIIO-
HEHTOB, CEMaHTHYECKasi CTPYKTYpa JAHHBIX HOMHHALIUH
(BKJIIOYAsT MX 3TUMOJIOTHIO, a Takxke MeTadopsl, KOTO-
ppie 0COOEHHO 3HAYMMBI B ciydae BTOpUUHBIX PXK);
9TO TO «UMs >KaHpa», KOTOPOE «IIEPBHIM INPHXOAUT B
TOJIOBY» TIPH OMO3HABAaHMM THIA JMAJOIMYECKOrO B3au-
MOZEHCTBYS, a TaKKe KIIOUEBBIE CIIOBa M (pas3bl B peyd,
10 KOTOPBIM TOXE OCYILECTBIISICTCS WACHTU(DHUKAIIHS;

* 0COOCHHOCTH CHHMAKCUYECKOU CHIPYKHIYpbl, KO-
TOpbIe elle BakHEee, 4YeM KOHKPETHOE JIEKCHYECKOe
HaTOJIHEHHE, Ul ONO3HaBaHMWs W HHTeprperanuun PXK
(rak cumtan m M. M. BaxTtuH — cp. ero mHoHsATHE
«xkomnosuyuu PXK»);,

* yenenonazanue: UICHTUPUKALUSI U XapaKTEPUCTH-
ka PX, conmanbHo-poneBol CTPyKTYphl U KOHTEKCTa Ha
MITOKYTHBHO-IIEJIEBOM OCHOBE;

* OTHOLICHHS  pEUeKaHPOBOH  mepeuunocmu-
6MOpUYHOCMU, BKJIIOYAas OTHOLICHUS TPaJAUIMOHHBIX
7 HOBBIX, «TEXHOT€HHO OOYCIIOBICHHBIX)» KaHPOB;

* couuanbHBLL hakmop M CBSI3aHHBIH C HUM AKCUO-
J102UYeCcKUilL;

* 00WIAsT GHEUWHEKYTbMYPHAA VI HYMPUKYIbIYPHAA
napaduzma (BKJIIOYAsi SI3BIKOBYIO IIOJIUTHKY, MOMEHTBI
m00anu3aluyd WM, HAo0OpOT, H3OIAIHMH), a TaKXkKe
OCHOBHBIE KOMMYHUKaAmMueHvle cghepul, TIe poib pede-
BBIX JKaHPOB JJISl JaHHOTO IEepHOza SBIACTCS 0COOCHHO
KPUTHYECKOH WM TAE NPOHCXOAAT 3HAYMMBIE TPaHC-
(dopManuy pedeBBIX IKAHPOB, chepsl YCTHOH U
nUcbMeHHOM peun, nmyOnuuuctuky / CMU (MuTepHer)
UT I

* OTHENbHBIC UCMOYHUKU Mamepuana: TaK, TeK-
CTOBasl 4YacTh MaTepuaja MOXeT ObITh oToOpaHa U
00paboTaHa MpH MOMOIIM HOBEHIIMX TEXHOJIOTMYECKHX
BO3MOXKHOCTEH — KopnycHvlx 6a3 0anHbIX U METOAOB KOp-
NYCHOU TUHSBUCHUKU.

Speech Genres, 2019, no. 1 (21), pp. 6-21

| 11



ISSN 2311-0740

XaHpbl peun. 2019. Ne 1 (21). C.6-21

Kak cnegyer oTHOCUTBCSA K 3TOMY CMMCKY Ma-
pamMeTpoB, €cnv Ha MOBECTKE [OHA KOHKPETHOE
nccregoBaHne — C KOHKPETHBIM S13bIKOBBIM / pe-
YeBbIM MaTepuarnom, Ans KOHKPETHOro aHpa,
KOHKpPETHON cdhepbl KOMMYHUKaLMK, TOe BCE 3TK
napameTpbl MOryT He ObiTb akTyanbHbl? KOHEYHO
e, KaK K NonesHon, Ho — abcTpakuum, ngeany, no
OTHOLLEHMIO K KOTOpOMY mntobas mnccriegosarenb-
cKasl MpakTMKa — NvLb MNonbiTKa NPUONKEHNS.
[MockonbKy HM OOHO peanbHOe UCCredoBaHNE He
crnocobHo obecneunTb paBHOMEPHON NpopaboTKM
BCEX MapaMeTpOoB, B KaXOOM KOHKPETHOM Cry4vae
(BKIHOYas, KOHEYHO, HACTOSALLMIA HaYarbHbINA OMbIT
NccneaoBaHnsl) OOMMKHbI OblTb OroBOPEHbI, BO-
nepBbiX, 06beM MaTeprana u KOHKPETHbIN acnekT
paccMOTPEHNs!, BO-BTOPbIX — OTHOLUEHME CaMMUX
3TUX MapaMeTpoB K KOHKPETHOMW Lenu [aHHOro
uccriegoBaHus. Tak, AaHHble napameTpbl MOryT
OblTb B pa3HOM CTeNeHW akTyanbHbl ANs npeg-
CTaBIEHNsI pa3HbiX NEPMOZOB U pa3sHbIX KymnbTyp:
HanpuMep, Ons HacTosIero nepuoga ocobeHHo
aKkTyanbHbl rnobanusaums, nHTepHeT-cchepa 00-
LLEeHMs, @ C METOAONMOMMYECKON TOYKN 3PEHUS —
nosieneHne kopnycoB. lNpu 3ToM pasBuBaemas
KOHLeNnumMsi, no Hawemy 3ambiCrly, MNO3BONAET
coyeTaTb MOCTPOEHME YTOYHEHHOW peYexaHpo-
BOM KapTWHblI COBpPEeMeHHOCTU c¢ 6Gonee obwum
NMOAX0O0M, OCHOBaHHbIM Ha METOAONOrMYECKON
MoZernu, napameTpbl KOTOPOWN AalT BO3MOXHOCTb
onvcelBaTb M Apyrne nepuogpl; B TO Xe BPEMS
Mbl JOMycKaem, YTO MoZerb MOXET Xyxe pabo-
TaTb ANA OpYrMx 9nox: Tak, ¢ TPYAOM MOXeM
cebe npeactaBuTb, YTOOLI, Hampumep, amepu-
KaHCKne nuHrBucTbl pybexa XIX—XX BB. npwu
MOMOLLM JaHHOW pevyexaHpoBOW MOAENN COCTaB-
nanu agekeBaTHble peyeBble KapTUHbI MHOENCKUX
HapOoAOB W NNEMEH, AN U3yYEeHNs1 KOTOPbIX B yKa-
3aHHbI Nepuon, cos3fanach LuKona KynbTypHOW
aHTpononorun. Y npegnaraeMon Mmogenv obHapy-
XMBAETCS eLle OQHO OrpaHWyYeHue: No 3ambICry,
BblOeNnsieMble B HEW napameTpbl OOMMKHbI afek-
BaTHO MpPeACTaBUTb BaXXHENLUNE pevYeXaHPOBbIE
ocobeHHOCTN 06Ol COBpeEMEHHOCTM (Hanpu-
Mep, B MPOLLSIOM: COBPEMEHHOCTM [ywWwkmHa nnm
LLlekcnupa), ogHako Ha MpakTUKe OHa Mpenmy-
LLeCTBEHHO oOpalleHa k byaylien vunu, TouHee,
HOBOW COBPEMEHHOCTW, ANSl OCMbICIIEHUS KOTO-
poW MCnomnb3yeTcs cpaBHEHWE C NpeablayLmMm
(npn aToM npepgnonaraeTcs, YTO 3TW Npeablay-
lMe nepuodbl yXe OOCTAaTOYHO XOPOLUO OCMbIC-
NeHbl C pevexaHpPoBOW TOYKM 3peHus). MimeHHOo
MoaTomy, Hanpumep, onuMcaHue xaHpoB WHTep-
HeTa npegnaraeTcs OCYLLEeCTBMASATbL C ONOpPOW Ha
MOHATME BTOPWMYHOIO >aHpa, WUCMOoNb3ys Ccpas-
HEHWE C MNEPBUYHbLIMK, T. €. TPaAOULMOHHbLIMM,
HEeMHTEepHEeT-)XaHpamu, KOTopble, KOHEYHO, ropas-
00 nyylle U3yyeHbl, a U3ydeHne NEKCUKN — UMEH
P>X (B TOM 4Mcne MMEH WHTEPHET-XaHpoB) — C
Onopour Ha 3TUMOSOTUIO.

Kak yxe Obino cka3aHo, ANs MOCTaBMeHHOW
3a4a4Yn-MaKkCUMyM — PEKOHCTPYKLIMU peyexaHpo-
BON KapTWUHbI COBPEMEHHOCTWN — MONE3HbI, B TOM
NN NHOW CTENeHW, Bce MeToAbl, NPUBEAEHHbIE
3gecb. [Ins HacTosWwero HavanbHOro uccneno-
BaHMA OydyT 3HaYuMMbl JIEKCUYECKUM acnekT u
BblgeneHne Hambonee KPUTUYECKUX, C TOYKN 3pe-
HUS UBMEHEHUIN N TeHOeHUMI, cdep.

3. Jlekcuka

MpoHMKHOBEHME HOBOrO B A3blk 4epe3 PX
ocyllecTBnsaeTcs yepes Ha3BaHus PXK n nx kom-
MOHEHTOB, T. €. Ha JIEKCUYECKOM YpPOBHE. IJTO
Hanbonee o4eBWAHbIA, HO Oaneko He AOoCTaTou-
HbIA acnekT («BepLUnHa ancbepray).

B uenom B NMHrBUCTMKE CTano obuenpuHs-
TbIM NONOXEHNEM (HOBEWLUMIA Nepuog npaktude-
Ckn He pobaBun Yero-To NPUHLMNUANbLHO HOBOTO
K 3TOMY MONIOXKEHUIO), YTO SA3bIK pearvpyet Ha
N3MEHEHNST XXN3HUW, MPEXae BCEro, CBOEW JeKCu-
YeCcKoW CTOpPOHOW (crnoBa, 0COH6EHHO OLEHOYHbIE,
AN HAMMEHOBaHUS HOBbIX SIBNIEHUI), HO HE TOfb-
KO: MOSABMAITCA HOBble croBoobpasoBaTenbHble
mMogenu (ons obpas3oBaHUS NEKCEM, TOXE Mpex-
[e BCero OLEHOYHbIX, — CP. CydurKec -/1080 ANs
06pa3oBaHNa OTrNarofbHbIX CyLLECTBUTENBHLIX B
PYCCKMX XaproHax: Mo4us1080, 2acusioeo, Kudarso-
80); MOTYT NOSIBUTLCH HOBbIE 3TUKETHbIE hOPMBI,
oTpakatoLme HOBble OTHOLUEHWS!, NPUOPUTETHI 1
npeacTaeneHns 0 Hopme u obpasue, CBA3aHHbIe
C BEXIUBOCTbIO, YBaXXEHWEM, CTaTyCOM, AOCTOVH-
CTBOM U T. ., KOTOpble TOXe MOryT 3aKpennsiTbCs
B A3blke, U T. 4.

KoHeuHo, 6bino Obl NpeyBenvyeHnem yTBep-
XOaTb, YTo 3a nNOObIM Heonornamom, obo3Ha-
YalLLMM HOBOE SIBNEHME, CTOUT onpeneneHHbINn
P>XK, uepe3 koTOpbIA AaHHOE CMOBO M BOLUMO B
A3blK. HO 32 HOBbIM KOMMYHWKATUBHbIM SIBNEHU-
€M — BUAMMO, Bceraa: UM cOBCTBEHHO XaHp, Unu
KaKoe-TO MPOMEXYTOYHOE SIBMEHME C MOTEHUMS-
MU CTEPEOTUNMN3aLMM U KOHBEHLMOHaNU3aumm n3
OKOIOXXaHPOBOro MpocTpaHcTBa peyn. [obasum,
4YTO pacnpeneneHne XaHpoB Ha cdepbl He Bce-
roa coBnagaer C pacnpegeneHvem Ha cdepbl
camoW AeCTBUTENbHOCTY; Aaxe pacnpeneneHve
XaHpPOB Ha MNepBUYHbIE N BTOPUYHbIE HE BCerga
COBMafaeT C pacnpedeneHneM peyeBorl KOMMY-
HUKaUUM Ha Takue cdepbl, Kak NoBcegHeBHas
OblTOBas HenocpeacTBEHHAs U MAEONOrMyYecKku-
coumanbHO-KyNbBTYPHO onocpenoBaHHble... (Tab-
nnua).

WHorga aTn cnoBa — caMu Ha3BaHMUS XXaHPOB
(6r102) nnn xaHponodobHbIX sABneHun (gpriew-
Mo6), nHorga nNpousBoasLLEN OCHOBOW SABMNSIETCS
Apyroe 3BeHO LenoYvku, NpeacTaBnstoLen KoMno-
HEHTbl KOMMYHUKATMBHOIO KOHLeNTa.

B psige nepeuncneHHbix B naparpade 1 cdep,
OCOBGEHHO HOBBIX TEXHWYECKMX, OYEHb MoKasa-
TENbHO MOSIBNEHME HEONOrM3mMoB, — NeKCeM Ans
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M3 KaKuX KAHPOB BOILIO B A3BIK:
Cepa CioBo (Heooru3m) P
NepBHYHBIX BTOPUYHBIX
nubepacm vV
ITonmutnueckas
6aMHUK vV
KOMMYHHKAIHS
xapuzma v
KOIYMHUCH
CMU y v
Meccudne v
onozep v
mponnums vV
Wutepner -
aiKamo vV
pacgpenoums vV
yCnewHblil, HeyCneuHblil v
IIpounsBoacreeHHas KpeamueHviti N;
1 ofuumabHO- aMOUYUO3HbILL v
nenoBasi cdepa Y
nepgexyuonucm v
onuzapx v
Busnec appexmusnwiil menedicep v
Kpoluieeams v
BeiToBas cdepa @rewmobd, pecnexm u ysaxcyxa vV

X HAMMEHOBaHWS (MOK-woy, peanumu-woy, 6s1o-
eep, nuap, nuapuwuk, Kpeamuswuk, Kpuaumop,
peknamwuk, natkams, ¢rnewmob). B 6onblumk-
CTBE Clny4aeB 3TO 3aMMCTBOBAHWUS!, HO HE TOSLKO;
OOHW M3 HMX BOWNW B NUTEPATYpPHbIA S3bIK,
Opyrve HeT, O4HU SIBNSHTCS 0OLEes3blIkoBbIMU,
Opyrue npuHagnexar cneuunanbHbIM JKaproHam
n / nnn TepMUHOCUCTEMAM.

W3 Teopuum M METOAMKM KOTHUTHBHOW CEMaHTHUKU
HaMH ObUIa 3aMMCTBOBaHa wuaesd, 4To (1) CTPYKTypHI
BEICIIIETO TIOPSIIKA, YIOPSIOYHMBAIONINE BMECTE C HKaH-
pamu pedd Ipyrue KOMMYHHUKATHBHBIC €IWHHIIBI, CYTb
KommyHukamuerwvle koHyenmul (nanee — K, K): nannsie
CTPYKTYPBl M YIIOPS/IOYEHHE CYLIECTBYIOT B CO3HAHUU
HOCHTEJICH 53bIKa; MPH 3TOM (2) Kak | JJIsl BCEX KOHIICTI-
TOB, JUIl KOMMYHUKATHBHBIX KOHIIENITOB OYSHb OOJBIIOE
3HAUEHHE UMEIOT JIEKCEMBl — UMEHA Uil HUX W IS UX
KOMITOHEHTOB. MBI UCXOAMM W3 TOTO, YTO IaHHEIE JIEK-
CEMbl YHOPSAIOUYEHBl IO CTAHAAPTHOH CXeMe, KOTOPYIo
IIpeIaraeM paccMaTPUBaTh KaK YenouKy peuedicanposoll
cucmemHocmu W aHAU3UPOBATh 10 DALY IApaMETPOB,
3HAQUUMBIX KaK NparMaTH4ecKd (WIUIOKYTHBHO), TaK H
JIEKCHKOJIOTUYECKH M OTYACTH IPaMMaTHIECKH.

KoK — 3T0 KOHIIENTHI, UMEIOIIHE YETKOE KOMITO3HMIIU-
OHHO-TEeMAaTHYECKH-CTUIINCTHUECKOE COEPKAHKUE, IIPH
9TOM 3a()MKCUPOBAaHHbIE B SI3bIKE UMEHA JIaHHBIX KOHIIETI-
TOB SIBJISIIOTCS WM HEMOCPEACTBEHHO NMEHAMU PEUYEBBIX
JKQHPOB, WJIM UX KOMIIOHEHTOB (CTpareruii, TakTUK WU
T. 1.), WIK OTPAXKAIOT OLICHOYHOE OTHOLICHHE K HUM B
pamMKax JaHHOH KymbTypsl [99: 248-258; 98].

KoK cocTaBnser nemnouka pedeskaHpoBOM cHCTEMHO-
CTH «JeHcTBHE / aKT ~ mpouecc / MaHepa ~ poib /
THI ~ TOHAJIBHOCTD ~ KAHP».

Ee mexcnueckoe 3aloHEHHE XapaKTePH3yeTCs OIXHO-
PONHOCTBIO M OTHOCUTEIBHON CHUCTEMHOCTBIO: JIaHHBIE
JIEKCEMbl HAa3bIBAIOT pEYEBHIE EAMHMIBI OJHOTO YPOB-
HS, OOBEIMHCHHBIE OIHOW COAEPXKATEIbHOH, B IUIaHE
KOMMYHHUKATHBHO-PEUEBON OpPraHU3alMK, peUeKaHPOBOH

JOMHHAHTOM (a2 HE CAMHUIIBI Pa3HBIX YPOBHEH, Takue
KaK, HallpUMep, <OKaHp ~ CTPaTerus»).

Cp.: ectb PX 6onpoc ~ ects peueBoe aelictBue cnpo-
cums | cnpawusams, 3a0ames 60onpoc W 1Moa00. ~ ecTh
BOIPOCHTEIbHAS KOMMYHHKATHBHAsI TOHAJILHOCTH (311€Ch
JekceMy mNozmoOparh TpyAHEee, HO BO3MOXHBI M ecTe-
CTBEHHBI OIMCaHUs B peIICKCUN / METAaBbICKA3bIBAHHSIX:
€ BONPOCUMENbHOU UHMOHAYUeEll, KaK Obl 6ONPOWLAs. . .).

Eme onun mpumep: OEUCTBUS upouusuposams | cbi-
POHU3UPOBAMb ~ TOHAJIBHOCTH (€€ MMEHYIOT, 10 Bcei
BUAUMOCTH, HAPSUHS) UPOHUYHO | UPOHUUECKU. .. ~ KAHD
(3mech CIOKHOCTH BO3HUKAIOT KaK pPa3 ¢ 3aloJHEHU-
eM KAHPA: ~UDPOHUYECKOE 6bICKA3bIEAHUE. .., HO KaHD NI
9T10? B03MOXHO, IpaBHIIbHEE TOBOPUTH POCTO: UPOHLUS?
(cp.: [105])).

MoxHO H00aBHTH JIEKCEMBI, UMEHYIOIIIE KOMMYHH-
KaTUBHYIO POJNb / TUNAX, OPraHU30BAHHBIE TOXE ITUM
KAHPOM: JUISL UPOHUM 3TO uponuk (CIOBApH AAIOT 3TOT
TEpMUH, XOTS OH HE OTHOCHUTCS K PaclpOCTPaHCHHBIM
1 yNOTPEOUTENBHBIM B PEYM), COBCEM TPYAHO — A
BOTpOCca: ’cnpawiusarowuil, (npogeccuonHanbublil) uH-
mepeuioep, " 106onsImHbLL, nOYeMYYKA. ..

B ciaydae cuMMeTpHUYHON KOHLENTYalU3aluy 3arojl-
HSIOTCS BCE 3BEHbS IEMOYKH (TaKUE CUTYallUH PENKH,
0COOCHHO B Cllyyae 3aMMCTBOBAaHHBIX KOHIENTOB). M3
MPUBCACHHBIX NPUMEPOB BHUIAHO, YTO 3allOJITHCHUE 3BEC-
HBEB [ICTIOYKH JICKCHKOH MOXET OBITh HEIOJHBIM H
HEpaBHOMEPHBIM, BO3MOXKHBI «Oellble TIATHA», TOXKE
pasHbIC AU Pa3HBIX [EMOYCK, BO3MOXKHO, HA00OPOT, Je-
TaJIM3UPOBAHHOE 1 MHOTOCJIOBHOE 3aIIOJTHEHHE KaKOT0-TO
OTIENIFHOTO 3BEHA ETIOYKH.

IIpu pexoncrpykuun KoK Ha mepsblil miaH Moxer
BBIXOJMTh pedeskaHpoBasl TUIM3alMs, JeilicTBUE (KOM-
MYHHUKATUBHBIE M PEYEBBIE AKThI), MPOLECCYaJbHOCTh
(KOMMYHMKAaTUBHbIE U peUYEBbIe COOBITUS U CIOXKHBIE CO-
ObITUs), MaHepa MOBeJeHHUS, POJb B PaMKaX JaHHOIO
THUIIA KOMMYHHKalUU (HallpUMEP COPEBHOBATENBHON HIIH
UTPOBOM) MM caM COLMANBHBIM THUI (TOYHEE, €ro KOM-
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MYHHUKAaTHBHOE TIpEJIOMJIEHHE — JIMHIBOKYJIbTYPHBII
THIAK).

COOTBETCTBEHHO B o0OmacT HMMEH JaHHBIX KK
Ha TIEPBBIA IUIAaH MOXET BBIXOOHUTH (KaK ITPOM3BOIS-
1asi OCHOBA IIPU MOCIENYIONIEH CI0BOOOPa30BaTeNIbHOM
JepHUBAIN) MM THIA:Ka (€CTECTBEHHO, 3TO CYILECTBH-
TEIIbHOE), Pe4eBOro AelcTBHUs: ONHOKPATHOTO (PeueBoi
aKT) W JUIMTENBbHOrO (M TOTAa dTO TJAroiibl, COOT-
BCTCTBEHHO, COB. M HECOB. BHJa), HMs MHpolecca
(cymiecTBUTENBHOE), TOHAJBHOCTH (Hapedue) WM ke
HETOCPEJCTBEHHO MMs KaHpa (B 3TOW (YHKIUH TOXE
OoJiee BEpOSTHBI CYILIECTBUTENbHBIE, YEM TJIArojbl, KOTO-
pBIe Yalie UMEHYIOT PEUeBBIe aKThI).

[IpencrasnstoT 0OBIIONH HHTEPEC CIyYau, KOTa JIeK-
ceMbl — HMMeHa Uil enuHul, cocraBommx KoK,
a) OTHOCATCS K PasHBIM YacTsIM pPEYd MU JIEKCHKO-
CEMAaHTHYECKUM (JIEKCUKO-TpaMMAaTHYECKHM) Kjlaccam;
0) TPEACTABISAOT COOOH OICHOYHBIC, JKCIIPECCUB-
Hble, 00pa3Hble, HEIUTEpPaTypHbIE CIIOBa, @) METadopsl,
2) HEONOTH3MBI, B TOM 4HCIE: 0) CO3[aHHBIE 1O Cy-
HIECTBYIOIINM / TPAJUIIMOHHBIM CIOBOOOPa30BATEIBLHBIM
MOJIEJISIM; €) 3aMMCTBOBAHHSI.

B atoM psny Oe3yciioBHO 3aHMUMAalOT ocoboe Me-
CTO U TpeOyIoT 0co0O0ro Ioaxoia OIEHOYHBIE CIOBA
(0coOeHHO TMOKa3aTeNbHbI OIIEHOYHBIC JIEKCEMBI, MMEIO-
IIMe HEOIICHOUHbIe CHHOHUMBI — cp. [106]): mpeacrapiss
co00if 0COOEHHO SpKHE, a 3HA4YMUT, BaKHBIC 3BEHBS
LETOYeK PEeUYeKaHPOBOH CHUCTEMHOCTH, OHH COCTaBIIs-
IOT HEMaJICHBKYIO JIOTIOJHHUTENBHYIO CIOKHOCTh JUISt
aHaM3a, MOCKOIBKY HEPEeIKO Ha3hIBAaIOT BOOOIIE HE pe-
Yye)kaHpoBble (peHOMEHBI (M HE KOMMYHHKATHBHBIC): KaK
yKe OBUIO CKa3aHO, OIEHOYHOCTb B HHX IPEISTCTBYET
BBIPKCHUIO TEMIIOPATLHOCTH, 3HAYMMOM JJIi KOMMYHH-
KaTUBHBIX €IUHHIL.

IIpu paccMOTpeHHM OILEHOYHBIX HMENOoYeK (M OIle-
HOYHBIX 3BEHHEB HEOLCHOYHBIX LIEMOYEK) Hauboee
NPUHIUIAAIBHEIM ACTIeKTOM (M 3BEHOM LETIOYKH) SIB-
JISETCS TOHAJBHOCTb, KOTOpas MPAaKTUYECKU BCEraa
OLICHOYHA (IIPUYEM 3Ta OLEHOYHOCTH MOXKET OBITh JBYX
pa3HBIX THIIOB: C OIHOW CTOPOHBI — 3KCHPECCHBHOCTH
KOMMYHHUKAaTUBHOTO MOBEACHUS (603MyUjeHHO), C IpY-
TOi — OLICHKa, NaBaeMasi KOMMYHHKaHTaM WM OJHOMY
13 HUX (M XKaHPY B LesIoM) HaOmonaresneM (HeuckperHe,
anvuuueo, 310padHo, HYCHO. . .).

MoxHO cpaenatb MpeaBapUTENbHBIA BBIBOI, YTO
JKaHpoBasi (PKAHPOBO pEJIEBaHTHAs) OLIGHOYHOCTb (DUK-
CHpYETCsl B SI3BIKE Ha JICKCHYECKOM YpOBHE, IPH JTOM
BBIJICJIAIOTCS OL[€eHOYHbIE JIEKCeMBbI:

1) Ha3BaHUS XKaHPOB (CYLIECTBUTEIbHbIE) = OLIEHKA
camoro »anpa (TIpexzae BCero, «u3BHe») (00HOC, ecmb,
noxeanwba);

2) maronsl — Ha3BaHusA JeiictBuil / PA (To *xe camoe,
HO OILIEHKA HECKOJBKO MEHEe aKLICHTUPOBaHA (Kuyumucs,
Klleeemams, NOOCmMpeKams));

3) OICHOUYHBIE XapaKTEPUCTUKU KaHpa (WU Jei-
CTBUS / aKTa B COCTaBe jKaHpa — BHYTPIIKaHPOBOH
CTpareruu u nopo0.) — mpuiiaraTeibHble, Hapedus: ole-
HUBAeTCsl MaHepa MCIOIHEHHS JKaHpa, MIPU ITOM:

a) obmrass onenka PXX coxpaHsercs u  yCHIIMBaeT-
csi (KaHp WCIIONHSIETCSl MPABUIIBHO): 3A0VULeBHbll,
UCKpEHHULL, MYOpbIli pa32080p NO OYULAM, BbICOKOXY-
0ooicecmeentblil POMaH. . .

0) TPOTHBOPEYUT WJIHM MPOTHUBOIOJIOKHA OOIICH OLICHKE
PXX (xaHp MCHOJIHSETCS HEMIPaBUIbHO): (anbuiugsiii
paszeoeop no Oywam, epagomanckull poMa. ..

Hanvune u KOHKPETHBIC 3HAUYCHHUsS HEOJIOTU3MOB,
nMeHyromux koMmroHeHTH K, K, mpoBepsummcs mytem
anketupoBaHus: 100 COBpEMEHHBIM MOJIOJBIM JIIONSIM
ok. 20 mner mnpemraranuck Bompockl: 1) [lonumae-
me au Bel 3uauenue credyrowux cnog? Oyenume
UX HOpMANLHOCMb U eCMeCMEeHHOCMb NO HAMUOANIb-
HOU wiKane (UMUONCOOPO, UMUONHCOOPOWUK, CHIpUM-
peiicune, cnuo-0elimunez, CMOAMOKep, KamuHzaymep,
eiicoyuumsca, ¢helicoykuguk, uncmazpamums, uH-
CMazpamuguKk, MEUMMmMepuiUK, UZHOPWUK, GIYOuux,
KOMRAUMEHMUHNZ, QAuUpmune, CIamycumsca u m. n.);
2) Ilpouumaiime cn08a, pacnonodiceHHvle NO CcXe-
Me «uMs Jlcaupa peuu — 21a2on (uma aKkma peyu
unu  mpoyecca) — mHaseamue ponu / munasxca u
m. n.». Kaxue «36emva» dmux yenovex AGIAIOMCA
auwHumu? Kaxue a61810Mcsi 2NA6HbIMU UTU OCHOGHDBI-
MU? (Yenouku: MpOAAUHZ ~ MPOIAUMbL ~ MPONILb,
npomoyuien ~ HPOMOYMUHZ ~ RPOMOymep, Kop-
nopamueé ~ KOpnopamueumsv -~ KOPROPAMUGUMb-
A ~ KORpOPamuGuw{uk, 4am ~ YaAMUmMuCa ~ Ham-
HymMbCA ~ uammuHz ~ yammep ~ YAMIAAHUH,
dopym ~ dhopymums ~ popymunz ~ gpopymuanun ~ ac-
Kep; 01102 ~ 0102cuK ~ 010dCcums ~ Ono2eune ~ 0nozep;
eiicoyx ~ eiicoyuux ~ peiicoyuumv ~ heiic-
oyuumuvca ~ peiicoyuunz ~ @eilicoykuuk; uncma-
2pam ~ UHCMAZPAMUmsy ~ UHCMAZPAMUMBCA ~ UHCMA-
2PaAMUNZ ~ UHCIAZPDAMUUK, UZHOD ~ UZHOPUMb ~ Ul-
HOpunz ~ uzHOpWuUK, ayo ~ ¢ayoume ~ pay-
Ounz ~ uyouwjuk ~ hnyounsugux, meummep ~ meum-
Hymb ~ MEUMUMbCA ~ MEUMUHZ ~ MEUMMEPUIUK;
UMUONCOOPO ~ UMUONCOOPOUHZ ~ UMUONHCOOPOUSUK,
cmamyc ~ Cmamycumsca ~ CHamycune u m. n.) u ap.

AHKETHpPOBaHWE  BBUIBIJIO  HEKOTOPBIE  JETaJIN
KOHKPETHOTO  SI3bIKOBOTO  OQOPMJIEHMSI  IICTIOYKH
<OKaHp ~ TOHAJBHOCTBb»: Ha MEPBBIH IIaH BBIXOAWIH
OJIHOCJIOBHBIC Ha3BaHHS — CYIECTBUTEILHBIC U TIIATOJEL;
npuiaraTeJibHbIC, U OCO6CHHO Hape4us, BCTPCUAINUCH B
OTBETaX OYEHb PENKO (OYEBHIHA UX MapKHPOBAHHOCTE):
«ueiicreue / PA (marom) ~ umMsa xKaHpa (CyIIECTBH-
TEJILHOE) ~ TOHAIBHOCTh: 1) XapaKTepUCTHKA >KaHpa
(CyIIecCTBUTEIHHOTO = TpHJIAraTellbHOe), 2) XapaKTepu-
ctuka aeicteus / PA (mmarona = Hapeuue)y.

3aknroveHue

Kak 6bino yCTaHOBMEHO YXe MepBbIMWU MOCT-
ctpyktypanuctamu (LW, Bannu, 3. BenseHncr, C.
KapueBckui), acnummeTpus a3blka (CMCTEMbI U OT-
[enbHOro A3bIKOBOro 3HaKa), ABNSALWascs OgHUM
n3 Hambonee yHOAMEHTaNbHbIX €r0 CBOWCTB,
€CTb CBOWNCTBO CUCTEMbI, MpUBOASLLEe K N3MeHe-
HWIO, T. €. paspyLUeHWo, 3TOM CaMOW CUCTEMBI
(Bblpaxascb MeTadopuyeckn, 3anoxeHHas B
dyHOaMEHT 3aaHns bomba, ABNAOLLASCS B TO Xe
BpeMS HEOTbEMSIEMOWN CTPYKTYPHOMW YacTblo 3TO-
ro camoro 3gaHus). Bca Bropas nonosuHa XX B.
B NMHIBUCTUKE MpoLuna nog 3HaKkoM BbISIBMEHUSA
N UCCrnefoBaHUs 3TUX «CaMOpaspyLUMTENbHbIXY,
T. €. aCMMMETPUYHbIX, CBOWCTB A3blka Ha pasHbIX
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YPOBHSAX: NEKCUKA U CemMaHTuKM (Metadoposno-
s, UsydeHne nMHrBOKpeaTUBHOCTU, CTUNUCTUKA
XyOO0XECTBEHHOW peun 1 nsyyeHne XyaoXKecTBeH-
HOW peyn B LenoM), MOpPAOnornm, CUMHTaKcuca,
nosgHee — nparMaTukn (TEOPUS KOCBEHHbIX peve-
BbiX akToB). Ob6palyeHne Kk xaHpam (80-90-e rr.
XX B.) NO3BOMMUIO 3HAYUTENBHO YTOYHUTL MOHU-
MaHue AaHHOro SIBMEHUS: XaHpbl (pasHble, HO
MHOrga M OOHW U Te Xe) MOryT 6bITb U UCTOY-
HWKOM pEYEeBON CUCTEMHOCTU, N UCTOYHUKOM ee
BapuMaTMBHOCTU, T. €. pacllaTbiBaHUA W paspy-
LeHNst cuctembl. B 3TOM oTHOLIEHMM npobriema
KPEaUMOHUCTCKMX MOTEHLUMIA peYeBbIX XaHPOB (a
3TO U eCTb coaepxaliunecs B npupoge PXK dak-
TOpbl peYeBbiX U3MEHEHWI) ABMSETCA 3HAYUMOW
He Tonbko gnsa TPXK, HO u ana TeopeTnveckom
NNHIBUCTUKN B LLEMNOM.

[MaBHYO LLIEHHOCTL CTaTby Mbl BUAWM B NocTa-
HoBKe npobnembl u opmynuposaHun Hanbornee
NPUHUMNMAanbHbIX BOMNPOCOB U OBCY>XOEHUN KOM-
NNEeKCHOW (peyexxaHpOBOW M JIMHIBUCTUYECKOMN,
NNHrBOpEYEXXaHPOBOM) METOAMKWU, FOe CaMblX
DonbLUMX pe3ynsTaToB OXugaem OT npopaboTku
acnekta peyexaHpoBOW BTOPUYHOCTU (BKIoYas
u3yyeHume rnekcem AN HOMMHAUUW BTOPUYHBLIX
XaHPOB U UX OTAENbHbIX KOMMOHEHTOB U acnek-
TOB, TaKMX Kak OUEeHKa) NPUMEHUTENbHO K HOBbIM
peyeBbiM (heHoMeHaM.
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